FCC Caution:
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
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Dimensions: 325*136*38mm 4 Match Model: Click to download the driver FN+F6 Previous Track . / SR 325%136° ! N, dan Az R R EN+F6 = i ) Dimensions: 325*136*38mm | Slnstallez et utilisez: installez selon les instructions. Ouvrez = ’ - | Abmessungen: 325*136°38mm - - ! If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
_ _ > ! FERRY: 325%136°38mm v ARERES: RRERS (M X75V2) RETH i | FFRIREIOFF, EREERMNE Type-C % USB 4, poide: Vorei I girectement la version web; lancez le client et connectez [appareil. FN+F6 Piste précedente Mettes linterrunteur sur OFF. utiises e cable Troo-C vers US: cssungen: 525 | 4Modell zuordnen: Kiicken Sie zum Heruntertaden des passenden FN+F6 Vorheriger Titel . ) ] which can be determined by turning the equioment off and on. th ecep dtotryt
Weight: RGB Version =860g corresponding to your model (e.g. X75 V2). EN+F7 Next Track | Slide the switch to OFF, use the Type-C to USB cable included in FRER: RGBIR~860g v X RIIRED EN+E7 - R T oids: Version RGB =860g ! Remarque: Le mode Bluetooth " harce L - - ettez linterrupteur sur OFF, utilisez le cable Type-C vers USB Gewicht: RGB-Version =860g ' | Schieben Sie den Schalter auf OFF, verwenden Sie das im y g quip: , (he user Is encouraged to try to
i . | : ! o T—#h | OBRES % Structure: Structure Gasket ' que: Le ooth ne prend pas en charge la connexion FN+F7 Piste suivante fourni dans lemballage pour connecter le clavier a lordinateur. 1 Treibers fir Ihr Modell (z. B. X75 V2). EN+F7 Nachster Titel | Lieferumfang enthaltene Type-C-auf-USB-Kabel, um die Tastatur correct the interference by one or more of the following measures:
Structure: Gasket Structure 5.Install & Use: Install as prompted. Open web version | the package to connect the keyboard to the computer. o . ' Py . R e o : e ' au pilote. Utilisez une connexion filaire ou un adaptateur 2.4G. Struktur: Gasket-Struktur ' acnster litel H © g . -
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EN+F8 Play/Pause ' FEREEM: Gasketf5H -z . B IZIETN o W T Py ! - - R ' 1 Slnstallieren & Verwenden: Installieren Sie nach Auffor mit dem Computer zu verbinden. -- Reorient or relocate the receiving antenna.
Shell Material: ABS Injecti . directly; launch client and connect device. y/Fau ' N | EpRmEE e ST e FN+F8 BR/EE ' Matériau du boitier: Moulage par injection ABS | Mode veille FN+F8 Lecture/Pause Gehausematerial: ABS-Spritzguss ' : ng. EN+F8 e s ! ¢ 9 a. )
ell Material: ABS Injection Molding Note: Blustonth mode doce NOT sommort driver NS = ! 2.4G Wireless Mode SNEHE: ABSEZE ! . & wE R ERIR ik -~ ' Longueur du cable: 1.5M ! Le rétroéclairage séteint aprés 30s sans connexion. Le clavier filire se Kabelinge: 160 1 Web-Version direkt 5ffnen; Client starten und Gerat verbinden. 9 u H -- Increase the separation between the equipment and receiver.
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Cable Length: 1.5M ' ‘ ppo! P ! BHIKE: 15M LOER: TARETIEFRIEERD; B FN+F9 =ik ' 246G £&E B ) 1 met en veille avec lordinateur. En mode Bluetooth/2.4G, le FN+F9 Arréter Mod fil 2.4G abellange: 1 ! Hinweis: Der Bluetooth-Modus unterstitzt keine Treiberverbindung. FN+F9 Stol ! 2.4G-Funkmod -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connection. Please use wired or 2.4G adapter. " ju——— - ' S— Effet lumineux: Rétroéclairage RGB, 18 effets lumineux U retroscl & o i lode sans fil 2. L . i 18 Li PP X unkmodus
. . N . . X 8 EN+F10 Mute 1 w w w 1 ﬁﬁﬁ!‘x’%&?ﬁﬁ%ﬂm JEEEE’%)E&QEKH 1 EN+F10 s or i 7 . troéclairage s'éteint aprés 2min d'inactivité, et la veille profonde = 1 Verwenden Sie eine kabelgebund Verbind der el 1 S connected.
Light Effect: RGB Backlight, 18 Light Modes , KTHHE: RGBEN, 18HUTHHUE ' == ' Disposition: Clavier 80 touches + bouton rotatif + remplacement 1 sactive aprés 15min FN+F10 Muet 80-Tasten + D + H @ fabelgehundene Terbindung oder enen FN+F10 Stummschaltung i -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
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Layout: 80-key + Knob + Full-key Hot-swap Support FN+F11 Volume - ! BEHS: s0R+EA+ XIS BNER ! EN+F11 == ' 4 chaud complet ' m— py— EN+FT1 Vil = E Hot-Swap-Support ! apter. EN+F11 Lautstarke - ' The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can
Matrix: Full-key N-key Rollover Sleep Mode EN+F12 T — ! R SREM U RIRAE EN+F12 —— ' Matrice: Anti-ghosting toutes touches ' eglages de leclairage T Vol | Matrix: Volltasten-N-Key-Rollover | | REoCy be used in portable exposure condition without restriction.
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Supported Systems: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac . . H FHRS: Windows Vista/XP/7/8/10/11. Mac ! ' Systemes pris en charge: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac ' Sans connexion, le clavier passe en veille au bout de 30secondes et oIime ' Unterstiitzte Systeme: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac ' Schlafmodus FN+F12 Lautstarke + .
i ; N ; FN+Win Win-key Lock ' i e ' ' b '
Backlight turns off after 30s of disconnection. Wired in-key Loc ' | REEEEI0ORKIREKIR, G A B A FN+Win HWIN ' 1 les voyants séteignent. FN+Win Verrouillage touche WIN ' | Die Hintergrundbeleuchtung erischt nach 30s one Verbindung, Di FN+Win Win-Taste-Sperre ! American agent information
5 ’ ' Enmode filaire, le clavier se met en veille en méme temps que ' ' le Hintergrundbeleuchtung erlischt nach 30s ohne Verbindung. Die '
. . keyboard sleeps with PC. Under Bluetooth/2.4G. H H W WA \ W ! Y ordi ' ot ' . S
Product Function Introduction ' £ T 45 A\ 4 v RER, BF/2AGRE T 20 HIREEIX . i , X . X | lordinateur. H K> . . kabelgebundene Tastatur schlft mit dem PC. Im Bluetooth-/2.4G-Mo- I s Company Name LOBOS IOWA INC
backlight turns off after 2min idle 1 e FERIEEN B ! ! Présentation des fonctions du produit | En mode Bluetooth / 24G, les voyants s'éteignent aprés 2minutes | Produktfunktionsbeschreibun 1 o R 1 i :
9 Step': Slide side switch to 2.4G ' | N - ' . 9 dus erlischt die Beleuchtung nach 2min Inaktivitat FRN: 0036413961
H 4G. H L BB BRSNEFTXEE 246 M8, 1 dinactivité Etape]: Placez le commutateur latéral sur 2.4G. ' 1 Schrittl: Schieben Sie den seitlichen Schalter auf 2.4G. Contact Name: Harley Li
— . - . ! Step2: Open the cover on front logo area, take out 2.4G receiver and 1 ' K - - ' : X ' ' - seitlichen Schalter auf 24 me: Harley Li
— Engllsh ______ 1-2 Espanol ______ 9-10 L Knob ' ’ ' \ BB 2: ITFREIEE Logo &MEE, B 246 &K H Etape2: Ouvrez le cache sur la zone du logo avant, sortez le récepteur ' | Schritt2: Offnen Sie die Abdeckung am vorderen Logo-Bereich, Address: 4623 Bittercreek Dr Colorado Springs CO 80922 US
‘ g ! . . MAC ! pluginto PC USB port ! MACER% 'R, FHEAREM USB O, ' MAC 2.4G et branchez-le sur le port USB de lordinateur. 1 Drehknopf i MAC | nehmen Sie den 2.4G-Empfanger heraus und stecken Sie ihn in den hone: . pring
I e - 3-4 ltaliano---—- 1-12 [ ' Light Settings = — | Step3: Enter pairing mode by pressing Fn + 4. L KTRIEE | BB 3 BANBRE: BT Fn+ 4 BAE (IR ! Réglages de l'éclairage Etape3: Passez en mode appairage en appuyant sur Fn + 4. - ' [ Beleuchtungssinstellunden | PeUSB-Anschiuee P one: +1 8188180538
receter Storage: o Backient ot ey unction E Stepa: Auto-pairing completes in seconds. Green M-indicator lights ! 5] IhEE ' 24G ExER) ' D Femciten E;asoe;la:niaMp;Laew:Zita:l:j::t;z:e;z;zrerln:;nnz;zfZ: :ée::s?edes, E g g Taste Funktion ! Schritts: Wechseln Sie in den Kopplungsmodus durch Driicken von Fn Email: info@lobos-lowa.com
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KEYBOARD Franga|s ————— 5-6 PYCCKI/II/I ————— 13-14 | ornePGUP. 9 F1 Screen brightness ' steady when connected successfully. ! OFn+DEL: BEXTHF/% F1 RERE- H i!& 4: SHDR, BREEKEBNTHNE, EENK | @Fn+DEL: Rétroéclairage On/Off A (WEEd CaEm = -+Empfangera ! @Fn+DEL: Hintergrundbeleuchtung Ein/Aus = Bildschirmhelligkeit = ! Schrittd: Die automatische Kopplung ist nach wenigen Sekunden
b n+ : Switch backlight color . N OFn+PGUP: &% & ik ' BMTES 47, TESEER e - o : n : 4
F2 Screen brightness + H 5.—\ ! - BIuER F2 RESE+ ' ’ ° ' Fn+PGUP: Changer de couleur de rétroéclairage L, P ufnahme ! @Fn+PGUP: Hintergrundbeleuchtungsfarbe wechseln I abgeschlossen. Griine M-Anzeige leuchtet dauernd bei erfolgreicher
______ - [ TR | - - Swi i ST A F2 L a . ! q q feih ' ;
Deutsch 7-8 BAE 15-16 ; OFn+PGDN:Switch backight effect 3 I ——— i e ! ®Fn+PGDN: BEkTRI#H i | ®Fn+PGDN:Changer deffet de rétroéclairage uminosité écran Anzeigeleuchte | @FN+PGDN: Hintergrundbeleuchtungseffekt wechseln F2 SHkE Mt o Lo verbinang.
1 @FN+shift-R: Adjust side l (sl Ceiive - i ~ (U » F3 fE5E0 [ ANipses ! I e . - -
just side light effect o 1 Bluetooth Mode (3-channel Switchable) T YPE.CI%D ' @FN+shift-R: BT v BFED (ZRINREEEDR) | @FNeshift-R: Régler (effet e la lumiere atérale 7 ConuCleldelnis=ion Mode Bluetooth (3 canaux commutables) TYPE-C | @FNsshift-R: Seitenichteffekt einstelien k3 Mission Control | Bluetooth-Modus (3-kanalig umschaltbar)
' 2+ Adjust side i ! N :
2.AG/OFF/BT - | -« WIN/MAC ®FN+/? : Adjust side light color Launchpad ! 2 4G/OFF/BT o----- [ « WIN/MAC | OFN+/?: EBMKIERE F4 BHa ! - 2 4G/OFF/BT » ' «WIN/MAC ! @FN+/?:Régler la couleur de la lumire laterale F4 Launchpad 2 AG/OFF/BT M WINIMAC | @FN/?: Seitenlichtfarbe einstellen F4 Launchpad i
it OFn+ : i i - ! ) [ ' . N BT - R , o . e---oy L poo-e ! '
- L - Fn+ 1/ : Backlight brightness +/ F5 / ! - =ik = | @Fn+1/): BHRSE+/- F5 / ! (( BT )) I - =ik - ! @Fn+1/4: Luminosité du rétroéclairage +/- F5 / L | ®Fn+1/: Hintergrundbeleuchtungshelligkeit +/- '
== @Fn+</->: Backlight speed -/+ . S— ' L aeay ' H ) ) . Sad B ' F5 / '
' oF ESC($ ) F6 / , ' OFn+e—/—: H¥HEE-/+ F6 / ' = ' ®Fn+—/->: Vitesse du rétroéclairage -/+ Fo 7 - - | ®Fn+e/-: Hintergrundbeleuchtungsgeschwindigkeit -/+ = p '
n+ seconds): Factory reset . ] e : . - .
A —— Y = FES— H SR ! @Fn+ESC(3s): IREHIRE o R ' FEM: X75V2 | @FNESC(S secondes): Renitiaisation usine | @FN+ESC(3 Sekunden): Werkseinstellungen wiederherstelien , Bluetooth-Name: X75V2
H d ! - ! Présentation du bouton rotatif 1 F7 Piste précédente D i , F7 Vorheriger Titel . ——
I | | ! rehknopfbeschreibung I ger Tite |
) ; Shortcut Keys F8 Play/Pause \ ! F8 I8 ! : H !
@Defauit Volume Mode: Rotate to adjust volume, short press to mute. | W ' oTAS I, HEETEE, BRENSE | R BB/EE I @ Mode volume par défaut: tournez pour régler le volume, appuyez i Touches de raccourci F8 Lecture/Pause | @Standard-Lautstarkemodus: Drehen zum Einstellen der Lautstarke, 1 Tastenkombinationen F8 Wiedergabe/Pause |
P ' F9 Next Track ' - . ’ ! brie i ' ' i ' \
®Long-press the knob for 3 seconds to switch to Light Mode: Rotate to ' WIN/MAC ,  Stepl: Slide side switch to BT. O KIRNEHISIIRENT ST HER B SR, | WIN/MACEK 4 5 Tt VBB ERENEFERE BT &, ::ver:‘ent p:)u;ac:nver © m::e mue; ol ' F9 Piste suivante ! Etapel: Placez le commutateur latéral sur BT. L:fes Dr‘gkelzur:dsm';miihanin{ 3 Sekund Wechsel ! F9 Néchster Titel i Schritt1: Schieben Sie den seitlichen Schalter auf BT.
" ) ) " . 4 ’ . N N N i tati iere: 1 . anger Druck auf den Drehknopf fir 3 Sekunden zum nin : 5
adjust brightness, short press to switch light effects. F10 Mute | Step2: Enter pairing mode: press Fn + Ti(Channell) / Fn + 2@ BRI ER 1 - F10 BE \ PR 2 BARMRE (BFE-BE)  FEKRTEASEK oimienez e houton To7all  secondes pou” passer en mode umere: WIN/MAC ! Etape2: Passez en mode appairage: appuyez sur Fn + 1!(Canall) / Fn + n Ligh modus: D o e | WIN/MAC H . y - Drii I
EN+I Prtsc I (Channel2) / Fn + 3#(Channel3). i o ' EN+I B R ! @ el GEE]) B Fn s 20 (EE2) o Fn+ 34 tournez pour régler la luminosité, appuyez briévement pour changer ' F10 Muet ( den Lichtmodus: Drenen zum Einstellen der Helligkeit, kurzes Driicken ! F10 ST ETE ! Schritt2: Wechseln Sie in den Kopplungsmodus: Dricken Sie Fn + 1t
: ! (@iE i&2) = Fn ) i 2@(Canal2) / Fn + 3#(Canal3). Wech: ichi .
B Ind FN+O o — 1 oo The Mrindicaor tthe bottom-igtof th keyboard vl ash : ree 1 BE- | (mE3) defet tumine i PN Prisc F11 Volume - Rem:r:ie : Ler:/;yant‘ e bas ot 6o covir clignote, ce qui B : PN Prisc F11 Lautstérk L s e s
attery Indicator + Serlk ' =g — ' o R N . . . : ] ' autstarke - | Hinweis: Die M-Anzeige unten rechts auf der Tastatur blinkt, dies zeigt
y — T ! indicating that Bluetooth pairing mode is activated. BEET H FN+O Scrlk . VO EREEATANMUTRINE, *REEALFEN Indicateur de batterie . FN+O Scrlk signifie que le mode d'appairage Bluetooth est activé. Batterieanzeige ! FN+O Scrlk ! -
EN+P P ! Step3: Turn on Bluetooth on your device, search and connect to ' EN+P P F12 Gl Vet | F12 Volume + Etape3: Activez le Bluetooth . il recherchez et 9 | F12 Lautstarke + 1 2 dass der Bluetooth-Kopplungsmodus aktviertfst
= = RS N = - Red i ~ _ . 9 - N ! ause ' o o . . H EN+P : Activez le Bluetooth sur votre appareil, recherchez e ' ' Schritt3: Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerét, suchen Sie und
SRR AGRB B E SN RS E, (A, B EEERXRTE, RUAREEESR, UREXFAE ©ow Power: Red indicator slowflash ENSL m Ctrl=control . :SZZM st ehie et o ( OffE: BELT, AEIE8N ! Ctrl=control v OSB3 FSRRENETNE, BRFRE XI5V2 ®Batterie faible: voyant rouge clignotant lentement ' IPEUEE Ctrl=control connectez-vous & « X75V2 » ®Niedriger Akkustand: Rote Anzeige langsam blinkend 1 FN+P Pause Ctrl=control | verbinden Sie sich mit .X75V2"
W inder The' i thi = | /\hJ ’t i S B Due to variations in cultural versions across countries, ®Charging: Red indicator steady-on ome A\l,tvm_optlond ' Chep : W'Z"IS')C&‘R"' ‘gt is Ei:?‘:' connection (blue/cyan/yellow for o%E: BEN AEKS ' FN+L Home Win=option ' SRERE, @ Charge: voyant rouge allumé fixe ' FN+L Home Win=option Etape4: Le voyant M est allumé fixe aprés connexion (bleu/cyan/jaune ®Laden: Rote Anzeige dauernd leuchtend 1 FN+L Home Win=option ! Schritt4: Die M-Anzeige leuchtet dauernd nach der Verbindung
arm reminder: The images in this manual are schematic diagrams for . N . 1 - =comman i annel epeat steps If faile Alt= d S8 4 EERING, MXTEAIES (K/S/3T9 B R o . . 1 _ . ) . ' - )
@Fully Charged: Indicator t ff when fully charged FN+;: T 1 o comman i : CH wmx (H/B X R ®Chargé: Le voyant s'éteint lorsque la batterie est pleine = pour Canall/2/3). Répétez les étapes en cas d'échec. . i i : _ 1 i i ; i
reference only. Please refer to the physical product for actual details. the layout of key positions may differ. Please refer to the a oy e cetortums offwhen fuly charoe : Eed H O i HBEEX H A Eed U OBE1/2/3) . EEEAN, BESNLESR. @Chargez via le cable de données fourni connecté & lordinateur; la : N Eed Altzcommand ©Vollgetaden: Die Anzeige ericht bef voller L2019 i FN+;: Eed AEEmTEE) 1 Claureyen/aely flr Kanelt2/3), Wiederholen Siedie Serite be
ctual keyboard layout @ Charge via the matched data cable connected to computer; fast ' | OERENEAEEENAS AFRRLHNRE ! ’ . 9 e N ; ! ®Laden tber mitgeliefertes Datenkabel am Computer; Schnellladung 1 }  FeNlschlag
! ! s S ! ' charge rapide n'est pas prise en charge. . ; ' '
charging is not supported. ' wird nicht unterstitzt. H '
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7 8
: - : ntroduccién de conexién | Wi installazione driver i Introduzione connessione Pycckui | 3arpyska u ycTaHoBKa ApaiiBepa  OnucaHne noaKYeHNs RSAN=Fo>0—R- 4V M—ILEHEA WIN L BEREEN
. ecla Funcién , | Tasto Funzi ' ! ' :
1.Acceda al sitio web oficial: Abra el d 2 i Al i i ialer Apr i . unzione ' . ' Knasuwwa DYHKLMS — e '
. ' cceda al sitio web oficial: Abra el navegador'y vaya a - ! Conexién cableada 1+ 1.Accedi al sito ufficiale: Apri il browser e vai su ' Connessione cablata 1 1.Mepeiaute Ha oGULMANbHBIA CalnT: OTKpoiiTe Gpay3ep W . n LARTANCTHER: TSHTREE + A ' "
EN+F1 Brill _ ) | R 1 poBoAHOE MoAK/IoUeHNe A <7 173 E. e
Parametros bésicos 1 wwweweadn.cn. rillo de pantalla I www.eweadn.cn FN+F1 Luminosita schermo - ! i ' = o
H ! . — Parametri base ' : cn. ' ) X OCHOBHbIe NapamMeTpbl | v nepenaute Ha www.eweadn.cn. FN+F1 ApKkocTb 3kpaHa - ' HENSA—4H www.eweadn.cnl= 74 £ 2 FN+F1 EEEE- !
1 2.Haga clic en Controlador para entrar en la pagina de controladores. : ' e | 2.Clicca su Driver per accedere alla pagina dei driver. ! Pemasesausesasmte] ' i M ' [Wmmnwman s 2 -eweadn.cni- ! - "
, FN+F2 Brillo de pantalla + , e 1 Zlicca s Driver b FN+F2 Luminosita schermo + ! Fem— | 2Haxwure «/lpaiiaeps, UTOGHI OTKPBITS CTPaHMLY 4palh EN+F2 fpKocTs SKpana + . s 2 RSAI—EDY VS, KSA1T=R=Tn FN+F2 EEEE : T
1 3.Elija el tipo de controlador: ' . o->cegliittipo didriver: ! 3 ' Bepos. ' = r . N g + H ¥ vt
Marca: EWEADN . . ) ) , . I N .
Ma':al o | Version web: Compatible con Chrome, Edge, Opera; seleccione «E FN+F3 Calculadora ! Marca: EWEADN ! Versione web: Supporta Chrome, Edge, Opera; seleziona FN+F3 Calcolatrice ! Bpeta: EWEADN , 3.Bbibepute TMN apaieepa: FN+F3 Kanbkynstop i 75> K: EWEADN 3 RSA/T-51TRR: FN+F3 T .
odelo: ' . ' Modello: X75V2 1+ «E HUB Versione web». . ' _ . . ' T T7HIR: Chrome. Edge. Opera 3§/, "EHUB » T '
» 1 HUB Version web». FN+F4 Este PC ' K ! . o i, ' Mogenb: X75V2 1 Beb-Bepcus: nopaepxusaet Chrome, Edge, Opera; b6 H WEBE: X752 ‘ . .
Modo de conexion: Cableadol2 AG/BT | Version cliente: Solo para Windows 10y superior; seleccione «E HUB \ 2 Modalita di connessione: Cablato/2.4G/BT 1 Versione client: Solo per Windows 10 e superiori; FN+F4 Qs He i 2 PexiM noaknioueHns: MPoBoaHoN/2.4G/BT | epute «E HUB Be6-sepcvsy». AR 3ToT KOMnbioTEP H - TRy RS AR FN+F4 JA4AvEa—%4 : >
. — B ' H H 5 ' il i . " 3 ; e 5% H ¥ = ~ . = ' Z
Interfaz: Puerto Type-C separable U Clenten. FN+F5 Reproductor multimedia ' /? Interfaccia: Porta Type-C rimovibile ' Zef;t"?::a«lEmT;SuS'E"“:’C'a per scaricare il criver FN+F5 Lettore multimediale i /:;2 Wntepéeiic: Ch&MHbIA nopt Type-C , K’;V'EHTCKHE :ﬁj);v;: Tonbko anst Windows 10 v Bbiwe; 8 EN+F5 MynsTUMeaMiiHbIA Nneep ! > AN BRHR: 6@/ 246/8T 554 T NRE: Windows10 M EBMA. TEHUB 51 EN+F5 T TTL—dr— ' N 3
Dii i : 325*136*38 q q i ioni: 325°136° - - ! bibepuTe JINEHT». g A5 =T x—2: BHIHLATE Type-C F—b P 5 \— 4
|mens|on:e,s mm ! 4 Adapte ol modlo: Haga clic para descargar el controlador EN+F6 Pista anterior ' ! ) Dimensioni: 325*136*38mm ! corrispondente al tuo modello (es: X75 V2) FN+F6 Traccia precedente ' Pasmepbi: 325*136°38MM H e puTe « > . EN+E6 n . H [ T a4 Type T by RSAN-ER = ! /[
Peso: Versién RGB =860g | ) ) 1 Deslice el interruptor a OFF, utilice el cable Type-C a USB incluido Peso: Versione RGB =860g ! foNe ' Sposta linterruttore su OFF, usa il cavo Type-C a USB incluso nella . _ 1+ 4.CooTHecnTe C MOANbIO: HaXMUTe ANA 3arpy3kn Apaiis PenblIayLn Tpex ' Meper OFF, i HRY L 325'136°38mm 4 RECAPER: BRBE (X75V2 HE) C&hET FN+F6 BIDH . ~ o
Estructura: Estructura Gasket ' correspondiente a su modelo (ej: X75 V2). FN+F7 Pista siguiente f en el embalaje para conectar el teclado al ordenador. . 5.nstalla e usa: Installa seguendo le istruzioni. Apri EN+F7 e — ! confezione per collegare la tastiera al computer. Bec: RGB-Bepcus =860r ' epa noa sawy Mogens (Hanpumep, X75 V2). = ; ! peseanTe nep . TE r e 3 Te npun T ’ ) . ' 24 wF% OFF [CHINER. /Sy —JICfHED Type-C to USB
: . . N P . - ara - IEES. - g N — vo—R ; SH TN T (-
Motorial g corcmss Motdon por imveccion ABS 1 Sinstaley use:Instle seqin as indcaciones. Abra directamente ENSFS : . Struttura: Struftura Gasket ! direttamente la versione web; avvia il client e connetti i ' Crpykrypa: CrpykTypa Gasket ! 5.YCTaHOBUTE U VCTIONb3Y/iTe: YCTaHOBWTe M0 MHCTPYKLM Crenytowmit Tpek h BM;C:‘: . :::':’b:;;z ene Type-C a USB ans noaknioderus kna WREE: RGB I=860g psing I: SAN—&SIY S— Vi\/‘ . ‘ FN+F7 RO L mTLERRL TR R KRV IV CRALET.
: por iny ! Version web; inicie el cliente y conecte el dispositivo. Reproducir/Pausa ! Materiale della scocca: Stampaggio a iniezione ABS ' dispositivo. FN+F8 Riproduci/Pausa ' Marepuan kopnyca: JIuTbé o aasneHnem ABS 1 1. Be6-BepCuio OTKPbIBaIATE HANPsMYIO; 3anycTuTe ke FN+F8 BocnpousseneHue/May3a ' WIS Gasket & 5. AV AN—JL-ER: BRICEVAVYRN—)L, D17 EN+E8 B —RELE '
Longitud del cable: 1,5M . . i I ; . N y =
onfud et eabie N | Nota: El modo Bluetooth no admite la conexidn al controlador. Utilice FN+F9 Detener ! Modo inalambrico 2.4G Lunghezza cavo:1,5M 4 Nota: La modalita Bluetooth nen supparta la FN+F9 Interrompi 1 s Anaia waGens: 1,5M | HT M OZKrIoNUTE YCTPOTiCTEO. EN+F9 i SHEIRL: ABS MUEE IRRERZRE, 5547 MRREDL /A ARETE - i
Ef.ect.o de. jlummacuén. Retroiluminacién TIGB., 18 efectos de luz ! una conexion cableada o un adaptador 246, NSO : ; ' CO - Effetto luminoso: Retroilluminazione RGB, 18 effetti luminosi ' connessione al driver. Usa una connessione cablata o un ' Modalita wireless 2.4G CaeToBoi 3¢ beKT: RGB-oACEETKa, 18 CBETOBBIX PEXUMOB 1 TMpumeuatrme: Pexm Bluetooth He nosaepxueaeT noak Cron ! =T ILE: 15M FAORE FN+F9 =1k ' 24G 7 L¥YLZAE—R
Distribucién: Teclado de 80 teclas + botén giratorio + soporte ' Silencio ' + l Disposizione tasti: 80 tasti + manopola + supporto hot-swap , adattatore 24G. FN+F10 Silenzioso H 80 . CHonka + ! MioueHve apalisepa. Vcnonbsyiite NpoBoaHoe noakiou FN+F10 Bes 3syka ! s o B X SR Bluetooth E— R TR RSAN—BHERT, BHRE FN+F10 Sa—hk !
de intercambio en caliente completo ! EN+F11 Volumen - I completo i EN+ETI : ropAueit 3ameHb! BCex KnasiL | eHve wm anantep 2.4G. ! FARIR: RGB /Ty IS A b 18 WAOST A T K el 24G THTH—TEEL T RTL = \
» ! . 1 2
Matriz: Anti-fantasma todas las teclas ! Modo d ' Matrce: Anti-ghosting tutt  ast ' Volume : Menpa: Noman am-patomia sawinra Knasn I FN+F11 pomkocTb - H FoLATIh: 80%—+ ST + 2F—Ky hADYTHE FN+F11 B8 H
) o ) ' odo de reposo FN+F12 Volumen + I I it i + ' - = \ ! YNy hR: RE—TYFA— . I
Sistemas compatibles: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac ' : ' Sistemi supportati: Windows Vista/XP/7/8/10/11, Mac ; Modalita sospensione FN+F12 Volume + ! MoanepxuBacuble cuctemsi: Windows Vista/XP/7/8/10/1, Mac 1 Pexum cHa FN+F12 lpomkocTb + ! F—VhUwHR: 2F-TFYFI-2h 2Y—FE—R EN+F12 =8+ :
' La retroiluminacién se apaga después de 30: i6n. El teclad FN+Win Bloqueo de tecla WIN ' ' I ) FN+Win H ' : ' SEY A7 L\: Windows Vista/XP/7/8/10/11. Mac . '
I _I I _I ! uminact Paga despucs de 50s sin conexion. El teclado ' -~ : La retroilluminazione si spegne dopo 30s senza Blocco tasto WIN \ ! Moacsera racHer uepes 30c 63 noaknoueHms. Mposos FN+Win Bnokuposka knasuiwm WIN ! SR REEGE 30 B TS NEIT, SEEERsT FN+Win WIN ¥—Ow %5 '
www.eweadn.cn www.eweadn.com Py 5 1 cableado se duerme con el ordenador. En modo Bluetooth/2.4G, la luz ' B connessione. La tastiera cablata va in sospensione con il H ! !
Introduccién de funcion: r : Feret ! ' . | Has knaeuaTypa nepexoamt B coH Bmecte ¢ K. B pexum 3 — = g '
5 G (PEElE | se apaga después de 2min de inactividad 1 ) Introduzione alle funzioni del prodotto | PC. In modalita Bluetooth/2.4G la luce si spegne dopo ' OnucaHue yHKLMI NpoayKTa ' ypa nep P | BREREEN PC LREIL T2~ Bluetooth/24G &MHIX 25T '
; | Pasol: Deslice el interruptor lateral a 2.4G. U min i inattivics 1 Passol: Sposta linterruttore laterale su 2.4G. ! eBluetooth/2.4G noacseTka racHet uepes 2MMH Gesaeiic 1 Lliarl: Mepesenyre 60KoBo# NepekniouaTens & nonoxeHue 2.4G. ERNE VO OFET: F—F—REERAS v FE 246 N E v E R s T p
| . . . : 46. 5 1: F—H— R YFE 246 [0 o
e = , . . ' | Paso2:Abrala cubierta en la zona del logotipo frontal, extraiga el - : : Passo2: Apri il coperchio nell'area del logo frontale, estrai il ricevitore — ' tBua ! LLar2: OTKpOITE KPBILLKY Y IOFOTUNa CMIEPeau, U3BNEKMTE MPUEMHIK H N N o %
Ol = Boton giratorio ! MAC | receptor 246 y conéctelo al puerto USB del ordenador -+t Manopola I MAC | 246 e inseriscilo nella porta USB del computer. S+ MosoporHas ! MEE L 46 m momaTe € USE-nopry 1€ ' VAC ,  FR2: EROIHHON/N-EME. 246 LY—/1-2ROHEL PC
X S ) i L o ’ : X -ropry K. I USB H— I iy § m—
1 Ajustes de iluminacién — ——— | Paso3:Entre en modo de emparejamiento presionando i + 4. | i Impostazioni illuminazione ) | Passo3: Entra in modalita associazione premendo Fn + 4. | KHOMKa | HacTpoiikv noacBeTku | Warsn & pexm Fn+ 4. | 5S4 hRE ! ;)JHE 5 Fnea Lf;a . - \ * ] /] “
! 1 Paso4: El emparejamiento automatico se completa en segundos. El i 2510 Funzione 1 Passo4: L'associazione automatica si completa in pochi secondi. La ! Knaeuwa ®yHkuma ' 2 A E s ' 1o LT 246 AT UV TE-—RIEAS ' I ‘ | =)
<almacenamiento !  @Fn+DEL: Retroiluminacién On/Off 1 ! indicador M verde permanece encendido cuando la conexid <alloggiamento ' @ : illuminazi [ ; ; ) , 1 WAk ASTONATIECKOe COMpAXENME 33BSPLMICS 33 HeckonoKo cery = 1 FRABPTABATUYIRT. M S bISRRRNTRAR
i ’ | : F1 il Gl il - ! P 6n es It 99 ! @Fn+DEL: Retroilluminazione On/Off F1 T e — ! spia M verde rimane accesa con connessione riuscita. -+ 0TCeK AN ! @Fn+DEL: MNoacserka Brn/Bbikn F1 P — ! Ha. 3en@uii MHAMKATOP M rODAT NIOCTOSHHO MU YCTIELLHOM MOZKTOH Ly—/N— ®Fn+DEL: ¥—K—R 351~k ON/OFF F1 EEEE v T gEER
. . o . < p 1 & 1 i L . : - N
. © receptor 1 @Fn+PGUP: Cambiar color de retroiluminacion i e ‘ ricevitore | ®Fn+PGUP: Cambia colore retroilluminazione . . < npvemMHyika | @Fn+PGUP: e l — UR AN ER S NwhS 5 S i
uz indicadora ' ) ) o F2 Brillo de pantalla + H 3 lumi ' E2) Luminosita schermo + ! . ' n : CMeHa LBeTa NoACBETKM F2 AOKOCTD SKDaNE + ' . el OFN+PGUP: \wH 54 hAS—11%& _ H
! @Fn+PGDN: Cambiar efecto de retroiluminacion - Control de misis ! Spia luminosa 1 @®Fn+PGDN: Cambia effetto retroilluminazione I VHANKATOP | @Fn+PGDN: CMena sddekTa noacserkm 2 B H AV —H—51 K~ @FN+PGDN: /1w 554 hT T hH hE F2 EIERE + !
- I ift-R: Aj ontrol de mision N . R: F3 Mission Control ! s : e ! I S — s o |
TYF;E C ! @FN+shift-R: Ajustar efecto de luz lateral 1 Modo Bluetooth (3 canales conmutables) TYFiE C ! @FN+shift-R: Regola effetto luce laterale ' Modalita Bluetooth (3 canali commutabili) TYPE-C ! @FN#+shift-R: Perynuposka agekTa 60koBoii noacseTkw 7 VIFEENERTR CIHERT (TEECS I Pexum Bluetooth (nepekntouenme 3-x kaHasnos) TYPE-C OFN+shift-R: 4 RS4RI Txh Nigk S S22 ZIAZIME= | Bluetooth E— R (3 F+ ¥ RILIIEIR)
' ! @FN+/7:Aj F4 Launchpad ' ’ . ! ’
. . . e 2AGIOFF/BT o | -+ WIN/MAC : FN+/ AJUSfar color de.llﬂ l.ater.al pa | 2 AGIOFE/BT o | e WINIMAC ! @FN+/?: Regola colore luce laterale Fa Launchpad ' 2 AG/OFF/BT oo . WINMAC ! @FN+/2: Perynuposka Ligeta 60KOBOV MOACBETKM F4 Launchpad ' 2 AG/OFE/BT ! OFN+/?: HARSA hHS5—BE F4 SyF/Ny R ,
gt%ﬁ flﬁzk%ﬂﬁﬁBEAa ' =22 ] H Fn+ /4 Brillo de retroiluminacion +/- - J ' £ Ll g | ®Fn+1/.:Luminosita retroilluminazione +/- 75 / | T P ;| | ®Fn+ 1T/ :ApkocTs noacEeTkY +/- F5 / i e . ‘W”.WlN/MAC OFn+1/L: NyOSARBBE +/- :
FlEm: IR ERAT - e 1 @Fn+«/-: Velocidad de retroiluminacién -/+ Fo / . = | @Fn+</—: Velocita retroilluminazione -/+ . : | @Fn+e/o: CkopocTb noaceeTky —/+ H S : i 5 3 ‘_ = ! :
S TTE N oo I e : | —— —= = SNy -
it STRESRHARLEFRATLXH TIEENBIZ-1-2. | @Fn+ESCI(3 segundos): Restablecimiento de fabrica i : ): Ripristino i ioni di fabbri Fé ! ' Nome Bluetooth: X75V2 ' Fé / ! 1 OFnre/= STy S A MRE/ F6 / '
Bl4-1HitR3 S B2 Introduccién del botén giratorio ' 9 = e — ' H @ Fn+ESC(3 secondi): Ripristino impostazioni di fabbrica = - ' lome Bluetooth: ' @Fn+ESC(3cexyraa): CHpOC K 3aBOACKUM HACTPOMKAM ' | @FN+ESC (3 7): TIBHEESEEC Uty h !
' P o o 1 B o
PR 400-1191-696 9 i ! Introduzione della manopola ! facciajprecedents ' OnucaHne NOBOPOTHON KHOMKMA ! F7 MpenelnyLmii Tpek i @ F7 i) !
| -~ . |
e ; Teclas rapidas F8 Reproducir/Pausa ! ' i ranidi ; : ' '
FhE: www.eweadn.cn ®Modo de volumen predeterminado: Gire para ajustar el volumen, ! 2 ! ®Modalita volume predefinita: Ruota per regolare il volume, premi 1 Tasti rapidi LS RIpiocteatss ' 110 yMOTaHMIO PEXIMM FPOMKOCTA SpALAATE A7 PeryMpOBKH FpoM \ Topsuue knaeuwm F8 Bocnipousseperve/Maysa ' _ e . s Ya—RNhwRF— F8 BE/ —BEL '
FRHTRES: B8 - presione brevemente para sienciar H F9 Pista siguiente ! Pasol: Deslice el interruptor lateral a BT. brevemente per silenziare. i F9 Tracci i i KOCTH, KOPOTKO HaxaTUe — OTK 1 o . SFTANIERT—K: HETHERE. BALT !
mHRITIRES B/T 14081-2010 Certifcate of conformity ®Mantenga presionado el botén giratorio 3 segundos para cambiar al ! WIN/MAC 1 Pasol:Destice elinterruptor faterala BT. ) @Tieni premuta la manopola per 3 secondi per passare alla modalita ! raccla successiva  Passol: Sposta linterruttore laterale su BT. o rouenne seyia . o F9 Cneaytowwii Tpek ! Warl: Nepesenve Goxosoii nepekniouaTenis & nonoxeHve BT. =a—k F9 RO U IR F—F— REER A v FE BT [
R FRERRESE, TRSIHEER, BUSUNE SRR e o Gre s oo i, resime s s F10 Sienci 1 PasoEnre e modo e amparsamient: prsione i+ Const . . S WIN/MAC o ! basso?: Entra in modalta associazione: premi Fn + oroeaxare xons Scexis s repecss o cotos pexm: | WIN/MAC . ; WINIMAC POEETFoRoRRER Y FE BT
- = nE © 78 SRIBIRER cambiar el efecto de luz. ' | FN+| Prt: =10 I Fn+2@(Canal2)  Fn + 3#(Canal3) puce: Ruota per regolare 12 luminosita, premi brevemente per cambiare i F10 Silenzioso i (Canals . ) (¢ as)souazmne.(prem‘ ? ' BpaLLaiiTe ANIA PEryNMPOBKY APKOCTH, KOPOTKOE HaXATHe — CMEHa CBET 1 F10 Bes 3Byka | LWar2:Nepeitanre  pexum conprxenns: Haxmute Fn + 1HKanant) / O/ T%IMRWBLTS A MNE—RICE: REETHZT F10 Sa—h | FE2 ATUVIE-RIEAS (EROF ¥R
- rtsc : leffetto luminoso. + ' analel) / Fn + 2@(Canale2) / Fn + 3#(Canale3). _ - =17 N o
by S ‘ Fi Volumen - | Nota:Elindicador M en ta esquina inferor derecha del tectado ! PN M - ' Lo spia M . omahgerion : FN+ Prtsc y o 2elKanan2) /F s SilKanans) BE.EALTSANITIY NS FN+I Prtsc 1R 1 FnelF v Y RIL /Fne2@(F v Y RIL 2/Fn+3#
q F1 Vol
Quthofnzed by: JJlangxl Xuanfeng Technology Co., Ltd Tefesctr ¢ BElErE H EN+O Serlk ! . . § . —— —— : EN+O Sl olume ' Nota: La spia M in basso a destra della tastiera ' F1 pomkocTb - ' MpuMeuaHue: ViHavkaTop M B NPaBoM HUXHEM YrNy KNasnaTypbl Mura F1 =8- ' (FrY=RIL3)
anufacturer: Jiangxi Jichi Technology Co., Ltd ' parpadeard, lo que indica que se ha activado el modo de ndicatore batteria Cri ! 3, indi ‘attivazi ita di ' FN+O ' T Y Sy S N .
Address: Plant No.3, Block BI3-1-2, B14-1, Jinggangshan Economic and Development ! FNeP o F12 Volumen + ' emparejamiento Bluetooth, ' ENeP F12 Volume + ' laasr::celggz;ae 'Qﬂ'if:iﬁ l'attivazione della modalita di WHavkaTop 3apsga : Scrlk — FoomkocTs + ; €T, 370 03HauAET, UTO PEXUM conpsxeHns Bluetooth akTvBNpOBaH. BEAVIT—45 FN+O Scrlk = F— ! ZOLEF—R—RETOM SARDERL.
Zone, Ji'an City, Jiangxi Province, China fa baja: ause ! X R . e . ' #H . Lilar3: Benioumre Bluetooth Ha ycTpoiicTse, HaiiauTe v noakniounTech ' T~ HF— R~ . - =
one. ) Email:ysuppgrt@eweadncom ®Bateria baja: Luz roja parpadeante lenta ' Ctrl=control 1 Pasod: Actve el Bluetooth en su dispositivo, busque y conéctese a @Batteria scarica: Spia rossa lampeggiante lenta h Pause Gl | Passo3: Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo, cerca e @HUSKIA 33pAA; KPACHSIH UHAVIKATOP MEANEHHO MUTaeT 1 FN+P Pause - N . @S A FN+P Pause ! B'“mf’”lﬁ.’ JYTE-REASECE ERLET,
@ Cargando: Luz roja encendida fija " N ' | P Ctrl=control BES M b RMEERR Ctrl=control | FIE3: 5\ 20 Bluetooth I4EE A EE . | X75V2
Website: www.eweadn.com . Indhondior o o ests I FN+L Home Win=option LTSV ®in carica: Spia rossa fissa accesa I FN+L Home Win=option | connettiti a «X75V2». ®3apsKa: KpaCHBIii UHAKTOp FOWT NOCTORHHO 1 FN+L H in=opti | Wars: M ropuT n (cnHwi Laconuo I A uetooth txhe N !
Product executive standard number: Keyboard GB/T 14081-2010 : ace @ apaga cuando este H Alt= d ! Pasos: Elindicador M permanece encendido después de la conexidn . e . ' H B ) i Se Win=option ' i P noene cunuit D BESA N, REBED FN+L Home Win=option | ERELEG
o @ ) completamente cargado ' EN+:: Eed =comman ' : ®Completamente carica: La spia si spegne a carica completa ' . Alt=command ' Passo4: La spia M rimane accesa dopo la connessione @®TonHas 3apaaka: MIHAMKATOP racHET npu NonHoii 3apaake ' Alt=col d ! /6upiozosbiit/xEnTbiit Ana Kanan1/2/3). MosTopuTe Wwaru npy owmbke _ ' . ggrgEen = i WT (=
Attention: The product images are for reference only and may differ from the actual ° ) - ' i @ ! (azul/cian/amarillo para Canall/2/3). Repita los pasos si falla ' FN+;: Eed ' . ) o o FN+;: Eed mman ! OHKEET: RESTE. SAMETLET - Alt=command \ FlEA: BRRTEMSAMERRLT (F/XkB8/&
product. Please refer to the actual product. We apologize for any inconvenience caused! Cargue mediante el cable de datos incluido conectado al ordenador; 1 | : ®Carica tramite cavo dati in dotazione collegato al computer; non | 1 (blu/ciano/giallo per Canale1/2/3). Ripeti i passaggi in ©3apsKaite uepes KOMMNEKTHbI KABEb AAHHLIX OT KOMMbioTepa; 651 1 : € L B RS, 7 AN Eed ' TFvYRIVI2IB EERER) . BHEAKBEFIEZEDE
no es compatible con la carga rapida. ' ' o X ' H i fali g ' = e . N | ) o 5% 18
I | supporta a ricarica rapida. | | casodifallimento. CTpas 3apAAKa He NOAAEPKUBAETCH. . . ONRET—H 7 —TILTPC [EML TRE. JERTIH [
h
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